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•	A vérnyomásmérő készüléket kizárólag elemekkel használ-
hatja. 

•	Az automatikus kikapcsolás funkció az akkumulátorok kímé-
lése érdekében kikapcsolja a vérnyomásmérőt, ha 1 percen 
belül egyetlen gombot sem nyom meg.

•	A készüléket csak az ebben a használati útmutatóban leírt 
célra szabad használni. A gyártó cég nem felel a szakszerűt-
len vagy helytelen használatból származó károkért.

 Tárolási és ápolási tudnivalók

•	A vérnyomásmérő készülék precíziós mechanikai és elektro-
nikus alkatrészekből áll. A készülék által mért értékek pon-
tossága és a készülék élettartama a gondos kezelésétől függ. 

	 – �Védje a készüléket lökésektől, nedvességtől, szennyező-
déstől, nagy hőmérséklet-ingadozásoktól és közvetlen nap-
sugárzástól.

	 – �Ne ejtse le a készüléket. 
	 – �Ne használja a készüléket erős elektromágneses mezők 

közelében, tartsa távol rádiófrekvenciás berendezésektől 
vagy mobiltelefonoktól. 

•	Ne nyomja meg a gombokat, amíg nem helyezte fel a man-
dzsettát. 

•	Ha hosszabb időn keresztül nem használja a készüléket, 
akkor javasoljuk, hogy vegye ki belőle az akkumulátorokat.

 Akkumulátorokkal kapcsolatos tudnivalók

•	Az akkumulátorok lenyeléskor életveszélyesek lehetnek. 
Tartsa ezért az akkumulátorokat és a termékeket kisgyerme-
kek számára elérhetetlen helyen. Az akkumulátor lenyelése 
esetén azonnal orvoshoz kell fordulni.

•	Az akkumulátorokat nem szabad utántölteni vagy más 
módon reaktiválni, szétszedni, tűzbe dobni, vagy rövidre 
zárni.

•	Vegye ki az akkumulátorokat a készülékből, ha lemerültek, 
vagy ha hosszabb időn keresztül nem használja a készüléket. 
Így elkerülheti az akkumulátorok kifolyásából származó káro-
kat. Mindig egyszerre cserélje az összes akkumulátort.

•	Na használjon különböző típusú, márkájú vagy kapacitású 
akkumulátorokat. 

	 Részesítse előnyben az alkáli akkumulátorokat.

 �Javítással és ártalmatlanítással kapcsolatos tudnivalók

•	Az akkumulátorok nem tartoznak a háztartási hulladékok 
közé. Kérjük, hogy az erre a célra rendszeresített gyűjtőhelye-
ken ártalmatlanítsa a lemerült akkumulátorokat. 

•	Ne nyissa ki a készüléket. Ennek a figyelmen kívül hagyása a 
garancia elvesztésével jár. 

•	A készüléket nem szabad saját kezűleg javítani vagy besza-
bályozni. Ilyen esetben már nem biztosított a kifogástalan 
működés.

•	Javításokat csak szakszerviz vagy arra felhatalmazott keres-
kedő végezhet. 

	 Reklamáció előtt azonban minden esetben ellenőrizze az 
akkumulátorokat, és szükség esetén cserélje ki őket.

•	A készüléket az Európai Uniónak az elhasználódott  
elektromos és elektronikus készülékekre vonatkozó, 
2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) jelű rendelkezése szerint ártalmatlanítsa. Kérdé-
sek esetén forduljon az ártalmatlanításért felelős kommunális 
közhivatalokhoz.
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3. A készülék leírása
1. Akkumulátorfiók fedele
2. MEM memóriagomb
3.  funkciógomb
4. + beállító gomb
5. START/STOP gomb 
6. Csuklómandzsetta
7. Kijelző

Kijelzések a kijelzőn
 1. Akkumulátorcsere szimbóluma 
 2.  hibaszimbólum
 3. Szisztolés nyomás 
 4. Szívritmuszavar szimbóluma 
 5. mmHg egység
 6. ,  felhasználó szimbóluma
 7. Diasztolés nyomás
 8. Dátum és idő
 9. Tárhely száma

10. Pulzus szimbóluma 
11. Megállapított pulzusérték
12. WHO - besorolás
13.  Tár kijelzése nappal/este 

( , : AM, PM) 

4. A mérés előkészítése
Az akkumulátor behelyezése
• Vegye le a készülék 

bal oldalán lévő akku-
mulátorfiók fedelét.

• Helyezzen be két 
darab1,5  V mikro 
típusú (LR 03 típusú alkáli) akkumulátort. 

 Feltétlenül ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok a jelölésük-
nek megfelelően, a helyes polaritással legyenek behelyezve. 
Na használjon újratölthető akkumulátorokat.

• Csukja be gondosan az akkumulátorfiók fedelét.
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Define of AM => 4:00 ~ 11:59
Define of PM => 18:00 ~ 1:59

7 day average calculation is add up all
records and get average within last 7day

Clear Memories
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Ha a kijelzőn megjelenik az akkumulátorcsere  szimbó-
luma, akkor többé már nem lehet mérni, és az akkumulátoro-
kat ki kell cserélni.
Az elhasznált akkumulátorok nem tartoznak a háztartási hulla-
dékok közé. Ártalmatlanítsa őket az elektromos szakkereske-
dőn keresztül, vagy a helyi újrahasznosító gyűjtőhelyen. Erre 
törvény kötelezi Önt.
Megjegyzés. Ezt a jelet látja a káros anyagot  
tartalmazó akkumulátorokon: Pb: az akkumulátor 
ólmot tartalmaz, Cd: az akkumulátor kadmiumot 
tartalmaz, Hg: az akkumulátor higanyt tartalmaz.

Dátum és pontos idő beállítása
Feltétlenül be kell állítania a dátumot és az időt. Csak így tárol-
hatja és hívhatja be később helyesen dátummal és idővel 
együtt a mérési értékeket. Az idő 24 órás alakban jelenik meg. 

A dátum és az idő beállításához tegye a következőket:
•	Kapcsolja be a vérnyomásmérő készüléket a  gombbal. 
•	Nyomja meg 5 másodpercnél hosszabban a  funkciógom-

bot.
•	Villogni kezd a hónap. Állítsa be a + funkciógombbal 1–12 

között a hónapot, és erősítse meg a  funkciógombbal.
•	Állítsa be a napot / órát / percet, és erősítse meg mindegyi-

ket a  funkciógombbal.
•	Erősítse meg a választását a  funkciógombbal.

5. A vérnyomás mérése
A mandzsetta felhelyezése 

•	Tegye szabaddá a bal csuklóját. Ügyeljen arra, hogy túl szűk 
ruhadarabok vagy hasonló tárgyak ne akadályozzák karjá-
nak vérellátását. Helyezze fel a mandzsettát a csuklója belső 
oldalára.

•	Zárja le a mandzsettát a tépőzárral úgy, hogy a készülék 
felső széle kb. 1 cm-rel a hüvelyujjának párnája alatt legyen. 

•	A mandzsettának szorosan kell a csuklón lennie, de nem 
szoríthatja össze azt. 

Vegyen fel helyes testtartást.
•	Minden egyes mérés előtt kb. 5 percre helyezze nyugalomba 

magát! Ellenkező esetben eltérések fordulhatnak elő. 
•	A mérést ülő vagy fekvő testhelyzetben  

végezheti el. Üljön kényelmesen a 
vérnyomás méréséhez. Támassza meg 
a hátát és a karjait. Ne tegye keresztbe 
a lábait. Helyezze vízszintes helyzetbe a 
lábfejeit a padlóra Feltétlenül támassza 
meg a karját és hajlítsa be. Mindig 
ügyeljen arra, hogy a mandzsetta szívmagasságban legyen. 
Ellenkező esetben eltérések adódhatnak. Helyezze nyugalmi 
helyzetbe a karját és a kezét.

Pb       Cd       Hg

• • • • • • • • • • • • •
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•	A helyes mérési eredmények megállapításához fontos, hogy 
mérés közben nyugalomban maradjon, és ne beszéljen.

Tár kiválasztása
Kapcsolja be a vérnyomásmérő készüléket a  gombbal. 
A + funkciógomb megnyomásával válassza ki a kívánt tárhe-
lyet. A készülékben két, egyenként 60 helyet tartalmazó tár 
van, hogy külön-külön lehessen két különböző személy mérési 
eredményeit tárolni, vagy külön lehessen tárolni a reggelenkénti 
és az esténkénti méréseket.

A vérnyomásmérés elvégzése
•	Helyezze fel az előzőekben leírtak szerint a mandzsettát, és 

vegye fel azt a testhelyzetet, amelyben a mérést el akarja 
végezni.

•	Válassza ki a + gombokkal az 1. vagy a 2. felhasználói tárt. 
Indítsa el a mérést a  gomb megnyomásával. A kijelző 
tesztelése után, melynek során az összes szám kigyullad, 
automatikusan felpumpálja magát a mandzsetta. Felpumpá-
lás közben a készülék már megállapítja azokat a mérési érté-
keket, amelyekre a felpumpálási nyomás megbecsléséhez 
szüksége van. Ha nem lenne elegendő a nyomás, akkor a 
készülék automatikusan folytatja a pumpálást.

•	Ezt követően lassan csökkenti a nyomást, és méri a pulzust.
•	A mérés befejeződésekor nagyon gyorsan megszűnik a 

maradék levegőnyomás. A kijelzőn megjelenik a pulzus, a 
szisztolés és a diasztolés vérnyomás.

•	A  gomb megnyomásával bármikor megszakíthatja a 
mérést.

•	Az  szimbólum akkor jelenik meg, ha nem lehetett rendben 
elvégezni a mérést. Nézzen utána a hibának a jelen haszná-

lati útmutató Hibaüzenet/hibaelhárítás c. szakaszában, és 
ismételje meg a mérést. 

•	A készülék 1 perc után automatikusan kikapcsol. 

Új mérés elvégzése előtt várjon legalább 5 percig! 

Az eredmények megítélése
Szívritmuszavarok:
Ez a készülék mérés közben képes a szívritmus esetleges 
zavarainak észlelésére, és a mérés után adott esetben a  
szimbólum megjelenítésével jelzi az ilyeneket. 
A zavar aritmiás problémára utalhat. Az aritmia olyan betegség, 
amelynél a szívritmus a szívverést vezérlő bioelektromos rend-
szerben meglévő hibák miatt eltér a normálistól. A tüneteket 
(kimaradó vagy siető szívverések, lassabb vagy gyorsabb pul-
zus) szívbetegségek, korosodás, fizikai hajlam, élvezeti szerek 
túlzott fogyasztása, stressz vagy alváshiány okozhatják. Az arit-
miát csak orvosi vizsgálattal lehet megállapítani. 
Ismételje meg a mérést, ha a mérés után a  szimbólum jele-
nik meg a kijelzőn. Kérjük, ügyeljen arra, hogy 5 percig nyuga-
lomban legyen, és a mérés közben ne mozogjon és ne beszél-
jen. Ha gyakran jelenik meg a  szimbólum, akkor keresse 
fel az orvosát. A mérési eredmények alapján végzett öndiag-
nosztika és önkezelés veszélyes lehet. Feltétlenül az orvosa 
utasításai szerint járjon el.

WHO besorolás:
Az Egészségügyi Világszervezet (WHO) irányelvei/meghatáro-
zásai és a legújabb ismeretek szerint a mérési eredmények a 
következő táblázat szerint sorolható be, és ítélhetők meg:
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A kijelzőn lévő sávdiagram és a készüléken lévő skála azt adja 
meg, hogy melyik tartományban van a megállapított vérnyo-
más.
Ha a szisztolés és a diasztolés érték két különböző WHO tar-
tományban van (pl. a szisztolés a „Magas - normális”, a diasz-
tolés pedig a „Normális” tartományban), akkor a grafikus WHO 
beosztás a készüléken mindig a magasabb tartományt jelzi, 
vagyis a fenti példában a „Magas - normális” tartományt.

6. �A mérési értékek tárolása, behívása és 
törlése

•	A készülék minden sikeres mérés eredményét a dátumával 
és az idejével együtt tárolja. 60-nál több mérési adat tárolása 
után a legrégebbi adatok rendre törlődnek.

•	Nyomja meg a MEM gombot, majd a + gombot a kívánt fel-
használói tár kiválasztásához. A MEM gomb újbóli megnyo-
mására a felhasználói tárban tárolt összes mérési érték átlag-
értéke jelenik meg. A MEM gomb újbóli megnyomására az 
utolsó 7 nap nappali méréseinek átlagértéke jelenik meg. 
(Nappal: 5.00 – 9.00 óra,  betű.) A MEM gomb újbóli meg-
nyomására az utolsó 7 nap esti méréseinek átlagértéke jele-

nik meg. (Este: 17.00 – 21.00 óra,  betű.) A MEM memória-
gomb újbóli megnyomására a mindenkori utolsó egyedi érté-
kek jelennek meg a dátummal és az idővel együtt.

•	A tár törléséhez először nyomja meg a MEM gombot - 
ekkor a  jelenik meg a kijelzőn. Most a + gombbal kivá-
laszthatja a kívánt felhasználói tárat, majd a MEM gomb-
bal erősítse meg a választást. Nyomja meg most egyszerre 
5 másodpercre a + és a  gombot (    jelenik meg a kijel-
zőn).

•	Ha meg szeretné változtatni a felhasználói tárat, akkor 
olvassa el a „Tár választása” c. szakaszt.

7. Hibaüzenet/hibaelhárítás
Hibák esetén az  hibaüzenet jelenik meg a kijelzőn.
Hibaüzenetek akkor jelenhetnek meg, ha
1. a felpumpálási nyomás nagyobb mint 300 mmHg: ,
2. szokatlanul magas vagy alacsony a vérnyomás értéke: ,
3. �mozog vagy beszél mérés közben (az  mellett a szívritmus 

 szimbóluma is megjelenik a kijelzőn), 
4. nincs rendben bedugva a mandzsetta tömlője: ,
5. 25 másodpercnél tovább tart a felpumpálás: .

Vérnyomásértékek tartománya Szisztolés (mmHg) Diasztolés (mmHg) Teendő
3. fokozat: Magas vérnyomás >=180 >=110 Keresse fel az orvosát
2. fokozat: Közepes vérnyomás 160-179 100-109 Keresse fel az orvosát
1. fokozat: Alacsony vérnyomás 130-139 85-89 Rendszeres orvosi ellenőrzés 
Magas - normális 140-159 90-99 Rendszeres orvosi ellenőrzés 
Normális 120-129 80-84 Önellenőrzés
Optimális <120 <80 Önellenőrzés

Forrás: WHO, 1999
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Ismételje meg ezekben az esetekben a mérést. Ügyeljen arra, 
hogy rendben be legyen dugva a mandzsetta tömlője, és mérés 
közben ne mozogjon és ne beszéljen. Adott esetben helyezze 
be újra az akkumulátorokat, vagy cserélje ki őket.

8. Tisztítás és ápolás
•	Óvatosan, csak enyhén megnedvesített kendővel tisztítsa 

meg a vérnyomásmérő készüléket.
•	Ne használjon tisztító- vagy oldószert.
•	Semmilyen esetben se tartsa víz alá a készüléket, mert víz 

hatolhat a belsejébe, és károsíthatja a készüléket.
•	Ne helyezzen nehéz tárgyakat a készülékre.

9. Műszaki adatok
Modellszám BC 32
Mérési eljárás Oszcillometrikus, nem invazív vérnyomás-

mérés a csuklón
Méréstartomány mandzsettanyomás 0 – 300 mmHg, 

szisztolés 40 – 280 mmHg, 
diasztolés 40 – 280 mmHg, 
pulzus 40 –199 verés/perc

A kijelzés 
pontossága

szisztolés ± 3 mmHg, diasztolés ± 3 mmHg,  
pulzus a kijelzett érték ± 5%-a

Mérési 
bizonytalanság

max. megengedett standard eltérés klini-
kai vizsgálat szerint: szisztolés 8 mmHg / 
diasztolés 8 mmHg

Memória 2 x 60 memóriahely
Méretek H 72 mm x Sz 69 mm x M 29,2 mm
Súly megközelítőleg 115 g (elemek nélkül)

Mandzsetta mérete 135 ... 195 mm
Megengedett 
üzemi feltételek

+10 °C ... +40 °C, ≤ 85 % relatív páratarta-
lom (nem kondenzáló)

Megengedett 
tárolási feltételek

-20 °C ... +70 °C, ≤ 85 % relatív páratarta-
lom, 700 –1060 hPa környezeti nyomás

Áramellátás 2 x 1,5  V  AAA elem 
Elemek élettartama Kb. 250 méréshez a vérnyomás nagy-

ságától, ill. a pumpálási nyomástól 
függően

Tartozékok Használati útmutató, 2 x 1,5  V AAA elem, 
tároló doboz

Osztályozás Belső tápellátás, IPX0, nincs AP vagy 
APG, folyamatos üzem, BF típusú alkal-
mazói rész

Aktualizálási célú műszaki változtatások joga előzetes értesítés 
nélkül fenntartva.
•	Ez a készülék megfelel az EN60601-1-2 európai szabvány-

nak, és az elektromágneses összeférhetőség tekinteté-
ben speciális rendszabályoknak tesz eleget. Kérjük, vegye 
figyelembe, hogy a hordozható és mobil HF kommuniká-
ciós berendezések kedvezőtlenül befolyásolhatják a készü-
lék működését. Pontosabb adatokat az ügyfélszolgálat meg-
adott címén kérhet, vagy a mellékelt használati útmutató 
végén, a 73 – 75. oldalon találhat.

•	Ez a készülék megfelel a gyógyászati termékekre vonatkozó 
93/42/EK európai uniós irányelvnek, a gyógyászati termé-
kekre vonatkozó törvénynek és az EN 1060-1 (nem invazív 
vérnyomásmérő készülékek, 1. rész: Általános követelmé-
nyek), az EN 1060-3 (nem invazív vérnyomásmérő készü-
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lékek, 3. rész: Kiegészítő követelmények elektromechani-
kus vérnyomásmérő rendszerekhez) és az IEC80601-2-30 
(Gyógyászati elektromos készülékek, 2 – 30. rész: Automa-
tikus, nem invazív vérnyomásmérők alapvető biztonsági és 
lényeges teljesítőképességi követelményei) szabványoknak.

•	Ezen vérnyomásmérő készülék pontosságát gondosan 
bevizsgálták, és a készüléket hosszan tartó használatra fej-
lesztették ki. A készülék gyógyászati célú alkalmazása ese-
tén megfelelő eszközökkel méréstechnikai ellenőrzéseket kell 
végezni. A pontosság ellenőrzésével kapcsolatban részlete-
sebb információk a szerviz címén kérhetők.



35

Română

Stimată clientă, stimate client,
Ne bucurăm că aţi ales un produs din gama noastră de sorti-
mente. Marca noastră este sinonimă cu produse de calitate, 
testate în mod amănunţit din domeniul căldură, greutate, tensi-
une, temperatură corporală, puls, terapie, masaj şi aer.
Vă rugăm să citiţi aceste Instrucţiuni de utilizare cu atenţie, 
păstraţi-le pentru utilizarea ulterioară, faceţile accesibile şi altor 
utilizatori şi respectaţi indicaţiile.

Cu deosebită consideraţie
A dumneavoastră, Echipa Beurer

1. Prezentare
Tensiometrul pentru articulaţia mâinii serveşte la măsurarea 
ne-invazivă şi la supravegherea valorilor tensiunii arteriale a 
adulţilor.
Cu ajutorul său puteţi să măsuraţi repede şi simplu tensiunea, 
să salvaţi valorile măsurate şi să afişaţi evoluţia acestora. În 
cazul aritmiei, veţi primi un mesaj de avertizare corespunzător. 
Valorile calculate sunt clasificate şi interpretate grafic conform 
directivelor OMS.
Păstraţi aceste instrucţiuni în vederea utilizării ulterioare şi pre-
zentaţi-le şi altor utilizatori.

2. Indicaţii importante

 Explicaţia simbolurilor

În instrucţiunile de utilizare, pe ambalaj şi pe plăcuţa de iden-
tificare a aparatului şi a accesoriilor sunt utilizate următoarele 
simboluri:

Atenţie

Indicaţie
Indicaţie privind informaţii importante

Respectaţi instrucţiunile de utilizare

Secţiune utilizare tip B

Curent continuu

Eliminare în conformitate cu prevederilor 
Directivei 2002/96/CE – DEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment) privind deşeurile de 
echipamente electrice şi electronice.

Producător
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-20°C

70°C Temperatură de depozitare permisă

RH ≤85%

Umiditate permisă a aerului la depozitare

A se proteja împotriva umezelii

SN Număr serie

  0483

Simbolul CE atestă conformitatea cu cerinţele 
de bază ale directivei 93/42/CEE privind pro-
dusele medicale.

 Indicaţii privind utilizarea

•	Măsuraţi-vă tensiunea întotdeauna la aceleaşi ore pentru ca 
valorile să poată fi comparabile.

•	Odihniţi-vă aproximativ 5 minute înainte de fiecare măsurare!
•	Dacă doriţi să luaţi de mai multe ori tensiunea aceleiaşi per-

soane, acordaţi un interval de câte 5 minute între fiecare 
măsurare.

•	Cu cel puţin 30 de minute înainte de măsurare nu trebuie să 
mâncaţi, să beţi, să fumaţi sau să depuneţi eforturi fizice.

•	Repetaţi măsurarea în cazul în care valoarea măsurată este 
inexactă.

•	Valorile măsurate de dumneavoastră au scop exclusiv orien-
tativ - ele nu înlocuiesc un consult medical! Discutaţi valorile 
cu un medic, însă nu luaţi niciodată decizii medicale pe baza 

acestora (de exemplu, stabilirea unei medicaţii şi a dozelor 
aferente)!

•	Nu utilizaţi tensiometrul pe nou-născuţi, gravide şi pacienţi 
cu preclampsie.

•	 În cazul circulaţiei defectuoase la nivelul unei mâini datorată 
bolilor vasculare cronice sau acute (printre altele îngustarea 
vaselor) exactitatea măsurării are de suferit. Optaţi în acest 
caz pentru un tensiometru cu măsurare în partea superioară 
a braţului.

•	Afecţiunile sistemului cardiovascular pot duce la măsurători 
eronate, respectiv afectări ale marjei de eroare. De aseme-
nea, măsurătorile eronate pot apărea în cazul unei tensiuni 
foarte scăzute, a diabetului, a afecţiunilor circulatorii, a arit-
miei sau a frisoanelor sau tremuratului.

•	Tensiometrul nu trebuie utilizat cu un aparat chirurgical de 
înaltă frecvenţă.

•	Utilizaţi aparatul numai pentru persoane cu circumferinţa 
încheieturii mâinii în intervalul indicat pentru aparat.

•	Aveţi grijă ca în timpul pompării să nu fie afectate funcţiile 
membrelor.

•	Măsurarea tensiunii nu trebuie să împiedice inutil şi pe o peri-
oadă lungă de timp circulaţia sângelui. În cazul unei defecţi-
uni a aparatului, scoateţi manşeta de pe braţ.

•	Evitaţi aplicarea unei presiuni continue în manşetă, precum şi 
măsurările frecvente. Afectarea fluxului sanguin poate duce 
la vătămări.

•	Nu trebuie să strângeţi manşeta pe un braţ ale căror artere 
sau vene sunt supuse unui tratament medical, de exemplu 
perfuzie intravenoasă, respectiv terapie intravasculară sau 
derivaţie artero-venoasă.

•	Nu puneţi manşeta la persoanele cu mastectomie.
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•	Nu aşezaţi manşeta peste răni deoarece acest lucru poate 
duce la alte vătămări.

•	Tensiometrul funcţionează exclusiv cu baterii. 
•	Dacă nu se acţionează nicio tastă timp de 1 minut, funcţia de 

oprire automată scoate tensiometrul din funcţiune pentru a 
conserva bateriile.

•	Aparatul poate fi folosit numai în scopul descris în prezentele 
instrucţiuni de utilizare. Producătorul nu poate fi tras la răs-
pundere pentru defecţiuni cauzate de utilizarea necorespun-
zătoare sau neglijentă a aparatului.

 Indicaţii privind păstrarea şi întreţinerea

•	Tensiometrul este alcătuit din elemente de precizie şi ele-
mente electronice. Precizia valorilor măsurate şi durata de 
viaţă a aparatului depind de manipularea lui atentă: 

	 – �Protejaţi aparatul împotriva şocurilor, umezelii, impurităţilor, 
fluctuaţiilor puternice de temperatură şi acţiunii directe a 
radiaţiilor solare.

	 – �Protejaţi aparatul împotriva căderii. 
	 – �Nu-l utilizaţi în apropierea câmpurilor magnetice puternice, 

ţineţi-l de asemenea departe de echipamentele radio şi de 
telefoanele mobile. 

•	Nu acţionaţi tastele dacă manşeta nu este fixată. 
•	Dacă aparatul nu este folosit o perioadă îndelungată de timp, 

vă recomandăm să-i scoateţi bateriile.

 Indicaţii privind bateriile

•	 În caz de ingerare, bateriile pot pune viaţa în pericol. Prin 
urmare, nu lăsaţi bateriile şi produsele la îndemâna copiilor. 
În cazul ingerării unei baterii, trebuie să se apeleze imediat la 
ajutor medical.

•	Bateriile nu trebuie să fie încărcate sau reactivate cu ajuto-
rul altor mijloace, nu trebuie demontate, aruncate în foc sau 
scurtcircuitate.

•	Scoateţi bateriile din aparat dacă sunt uzate sau dacă inten-
ţionaţi să nu utilizaţi aparatul pentru o perioadă mai îndelun-
gată. Astfel veţi evitaţi apariţia daunelor ca urmare a scurgerii 
bateriilor. Înlocuiţi întotdeauna toate bateriile simultan.

•	Nu folosiţi baterii de tipuri, mărci sau capacităţi diferite. Folo-
siţi în special baterii alcaline.

 Indicaţii privind reparaţiile şi eliminarea la deşeuri

•	Bateriile nu trebuie considerate gunoi menajer. Vă rugăm să 
duceţi bateriile uzate în locurile de colectare prevăzute. 

•	Nu dezasamblaţi aparatul. În cazul nerespectării acestei indi-
caţii, garanţia îşi pierde valabilitatea. 

•	Nu reparaţi sau modificaţi aparatul personal. În acest caz nu 
garantează funcţionarea corespunzătoare.

•	Reparaţiile pot fi efectuate numai de către departamentul de 
asistenţă tehnică sau de către comercianţii autorizaţi. Înainte 
de a înainta o reclamaţie, verificaţi bateriile şi înlocuiţi-le dacă 
este cazul.

•	Eliminaţi aparatul conform prevederilor Directivei  
2002/96/EC – WEEE (Waste Electrical and Electronic 
Equipment) privind aparatele electrice şi electronice 
vechi. Pentru întrebări suplimentare, adresaţi-vă autorităţii 
locale responsabile pentru eliminarea deşeurilor.
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3. Descrierea aparatului
1.  Capacul compartimentului 

de baterii
2. Tastă memorie MEM
3.  Manşetă pentru articulaţia 

mâinii 
4. Tastă de setare +
5. Tastă START/STOP 
6. Tastă pentru funcţii
7. Afişaj

Indicaţii de pe afişaj:
 1. Simbol Schimbare baterie 
 2. Simbol Eroare 
 3. Presiune sistolică
 4. Simbol Aritmie 
 5. Unitate mmHg
 6. Simbol pentru Utilizatorul , 
 7. Presiune diastolică
 8. Ora şi data
 9.  Numărul locaţiei de memorie

10. Simbol Puls 
11. Valoarea calculată a pulsului
12. Clasificare OMS
13.  Afişaj privind memoria zi/noapte 

( , : a.m., p.m.)

4. Pregătire în vederea măsurării
Introducerea bateriei
• Scoateţi capacul com-

partimentului pentru 
baterii de pe latura 
stângă a aparatului.

• Introduceţi două bate-
rii de tip 1,5  V Micro (baterii alcaline de tip LR 03). 

 Aveţi grijă să introduceţi bateriile respectând polaritatea. Nu 
folosiţi acumulatoare reîncărcabile.

• Închideţi capacul cu atenţie.

Dacă apare simbolul Schimbare baterie , măsurarea nu 
mai este posibilă şi trebuie să înlocuiţi toate bateriile.
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Define of AM => 4:00 ~ 11:59
Define of PM => 18:00 ~ 1:59

7 day average calculation is add up all
records and get average within last 7day

Clear Memories

All average 7 day average AM 7 day average PM

Last result First result
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Bateriile utilizate nu se vor arunca la gunoiul menajer. Eliminaţi-
le la deşeuri apelând la comerciantul dumneavoastră de elec-
trice sau prin intermediul unui punct de colectare specializat. 
Această obligaţie este prevăzută de lege.
Indicaţie: Bateriile care conţin substanţe poluante  
prezintă aceste simboluri: Pb: bateria conţine 
plumb, Cd: bateria conţine cadmiu, Hg: bateria 
conţine mercur.

Setarea datei şi a orei
Este obligatoriu să setaţi data şi ora. Numai aşa puteţi să memo-
raţi corect valorile de măsurare împreună cu data şi ora aferente 
şi să le accesaţi ulterior. 
Ora apare în format de 24 de ore. 

Pentru a seta data şi ora procedaţi după cum urmează:
•	Porniţi tensiometrul folosind tasta . 
•	Apăsaţi tasta pentru funcţii  mai mult de 5 secunde
•	Poziţia pentru lună începe să lumineze intermitent. Folosind 

tasta pentru funcţii + setaţi luna (1–12) şi confirmaţi intrarea 
cu tasta pentru funcţii .

•	Setaţi ziua / ora / minutele şi confirmaţi fiecare intrare cu 
tasta pentru funcţii .

•	Confirmaţi selecţia folosind tasta pentru funcţii .

5. Măsurarea tensiunii
Aplicarea manşetei

•	Descoperiţi articulaţia mâinii stângi. Asiguraţi-vă că circulaţia 
de la nivelul braţului nu este constrânsă prin piese de îmbră-
căminte sau alte elemente similare. Aşezaţi manşeta pe par-
tea interioară a articulaţiei mâinii.

•	 Închideţi manşeta cu ajutorul scaiului aplicat, astfel încât 
marginea superioară a aparatului să se afle cu aproximativ 
1 cm sub articulaţia carpiană. 

•	Manşeta trebuie să fie poziţionată strâns pe articulaţia mâinii, 
însă fără a o strangula. 

Poziţionarea corectă a corpului
•	Odihniţi-vă aproximativ 5 minute înainte de fiecare măsurare! 

În caz contrar se pot înregistra anomalii. 
•	Puteţi efectua măsurarea fie şezând, fie  

în poziţie întinsă. Aşezaţi-vă comod 
pentru măsurarea tensiunii. Rezemaţi-vă 
spatele şi braţele. Nu încrucişaţi picioa-
rele. Ţineţi picioarele drept pe podea. 
Sprijiniţi-vă în mod obligatoriu braţul şi 
flexaţi-l. Asiguraţi-vă de fiecare dată că 
manşeta se află la nivelul inimii. În caz contrar se pot înregis-
tra abateri semnificative. Relaxaţi braţul şi palma.

Pb       Cd       Hg

• • • • • • • • • • • • •
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•	Pentru a nu obţine un rezultat eronat este important ca în 
timpul măsurării să nu vă mişcaţi şi să nu vorbiţi.

Selectarea memoriei
Porniţi tensiometrul folosind tasta . Selectaţi locaţia de 
memorie dorită apăsând tasta pentru funcţii + . Aveţi la dispo-
ziţie două spaţii de memorie a câte 60 de locaţii de memorie 
pentru înregistrarea separată a rezultatelor calculate pentru 2 
persoane diferite sau a rezultatelor calculate dimineaţa şi seara. 

Măsurarea tensiunii
•	Aplicaţi manşeta conform descrierii de mai sus şi luaţi poziţia 

în care doriţi să efectuaţi măsurarea.
•	Selectaţi memoria de utilizator 1 sau 2 folosind tasta +. Înce-

peţi procedura de măsurare apăsând tasta . După verifica-
rea afişajului, respectiv dacă se aprind toate cifrele, manşeta 
se umflă în mod automat. În timpul pompării, aparatul deter-
mină valorile deja măsurate, care servesc la evaluarea pre-
siunii de pompare necesare. Dacă această presiune nu este 
suficientă, aparatul va pompa automat în continuare.

•	Apoi presiunea din manşetă scade uşor şi se măsoară pulsul.
•	Când s-a terminat măsurarea, manşeta este dezumflată 

rapid. Se afişează pulsul, tensiunea sistolică şi cea diastolică.
•	Puteţi întrerupe oricând măsurarea apăsând tasta .
•	Simbolul  apare dacă măsurarea nu a putut fi realizată în 

mod corespunzător. Respectaţi indicaţiile din capitolul Mesaj 
de eroare/Remedierea erorilor din cadrul prezentelor instruc-
ţiuni de utilizare şi repetaţi procedura de măsurare. 

•	Aparatul se opreşte în mod automat după 1 minut. 

Aşteptaţi minim 5 minute până la o nouă măsurare! 

Interpretarea rezultatelor
Aritmii:
Acest aparat poate identifica în timpul măsurării eventualele 
tulburări ale ritmului cardiac pe care le va indica după caz prin 
afişarea simbolului  în urma procedurii de măsurare. 
Acest simbol poate fi un indicator pentru aritmie. Aritmia este 
o afecţiune caracterizată printr-un ritm cardiac anormal ca 
urmare a unor deficienţe ale sistemului bioelectric care deter-
mină bătăile cardiace. Simptomele (absenţa bătăilor cardiace 
sau bătăile cardiace precoce, bradicardia sau tahicardia) pot 
fi cauzate, printre altele, de afecţiunile cardiace, vârstă, pre-
dispoziţia fizică, excesul de stimulente, stres sau deficitul de 
somn. Acest diagnostic poate fi stabilit doar în urma unui con-
sult medical. 
Repetaţi procedura de măsurare dacă în urma măsurării pe afi-
şaj apare simbolul . Vă rugăm să reţineţi că trebuie să vă 
odihniţi 5 minute înaintea măsurării şi că nu aveţi voie să vorbiţi 
sau să vă mişcaţi în timpul acesteia. În cazul în care simbolul 

 apare frecvent, vă rugăm să vă consultaţi medicul. Autodi-
agnosticarea şi automedicaţia pot fi periculoase. Este obligato-
riu să urmaţi instrucţiunile medicului dumneavoastră.

Clasificare OMS:
Având în vedere orientările/definiţiile Organizaţiei Mondiale a 
Sănătăţii (OMS) şi cele mai recente cunoştinţe din domeniu, 
rezultatele măsurărilor pot fi clasificate şi interpretate conform 
următorului tabel.
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În cazul în care valoarea sistolică şi cea diastolică se află în 
două intervale OMS diferite (de exemplu, sistola se încadrează 
în intervalul de „valori ridicate-normale” iar diastola se înca-
drează în intervalul de valori „normale”), atunci clasificarea gra-
fică OMS de pe aparat vă va indica întotdeauna intervalul cu 
valori mai mari, care în exemplul descris va fi „Valori ridicate-
normale“.

6. �Salvarea, apelarea şi ştergerea valorilor 
măsurate 

•	Rezultatele fiecărei măsurări reuşite sunt salvate cu indicarea 
datei şi a orei. În cazul în care se depăşeşte spaţiul de 60 de 
valori memorate, se vor şterge cele mai vechi date. 

•	Selectaţi memoria de utilizator dorită apăsând tasta MEM 
şi apoi tasta +. La o nouă apăsare a tastei MEM se va afişa 
media tuturor valorilor măsurate salvate în memoria respec-
tivă de utilizator. La o nouă apăsare a tastei MEM se va afişa 
media valorilor salvate în ultimele 7 zile măsurate pe timp de 
zi. (O zi: orele 5.00 – 9.00, simbol afişat   ). La o nouă apă-
sare a tastei MEM se va afişa media valorilor salvate în ulti-
mele 7 zile măsurate pe timp de noapte. (O noapte: orele 

17.00 – 21.00, simbol afişat   ). La următoarea apăsare a tas-
tei de memorie MEM se afişează ultimele valori măsurate indi-
viduale alături de data şi ora aferente.

•	Pentru a şterge datele din memorie, apăsaţi tasta MEM; afişa-
jul indică . Cu ajutorul tastei + puteţi selecta memoria de 
utilizator pe care o veţi confirma cu MEM. Apăsaţi acum con-
comitent tastele + şi  timp de 5 secunde (pe afişaj apare 

  ).
•	Dacă doriţi să comutaţi la cealaltă memorie de utilizator, 

urmaţi indicaţiile din capitolul „Selectarea memoriei“. 

7. Mesaj de eroare/Remedierea erorilor
În cazul unei erori, pe afişaj apare mesajul de eroare .
Mesajele de eroare pot apărea, dacă
1. presiunea de pompare este mai mare decât 300 mmHg ,
2. valorile tensiunii sunt neobişnuit de ridicate sau scăzute ,
3. �vă mişcaţi sau vorbiţi în timpul măsurării (lângă  apare 

simbolul ritmului cardiac ), 
4. furtunul manşetei nu este introdus corect ,
5. pomparea durează peste 25 de secunde .

Intervalul valorilor tensiunii arteriale Sistolă (în mmHg) Diastolă (în mmHg) Măsură
Treapta 3: hipertonie gravă >=180 >=110 Apelaţi la ajutor de specialitate
Treapta 2: hipertonie medie 160-179 100-109 Apelaţi la ajutor de specialitate
Treapta 1: hipertonie uşoară 130-139 85-89 Solicitaţi un control medical regulat
Valori ridicate-normale 140-159 90-99 Solicitaţi un control medical regulat
Valori normale 120-129 80-84 Auto-control
Valori optime <120 <80 Auto-control

Sursă: OMS, 1999
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În aceste cazuri reluaţi măsurarea. Asiguraţi-vă că furtunul 
manşetei este introdus corect şi nu vă mişcaţi, respectiv nu 
vorbiţi în timpul măsurării. Reintroduceţi bateriile sau înlocuiţi-
le, în funcţie de caz.

8. Curăţare şi îngrijire
•	Curăţaţi tensiometrul cu atenţie, doar cu o cârpă puţin 

umedă.
•	Nu utilizaţi detergenţi sau dizolvanţi.
•	Se interzice cu desăvârşire introducerea aparatului în apă, 

deoarece apa poate pătrunde în aparat şi îl poate defecta.
•	Nu aşezaţi obiecte grele pe aparat.

9. Date tehnice
Nr. model BC 32
Metodă de măsurare Măsurare oscilometrică, ne-invazivă a 

tensiunii la nivelul încheieturii mâinii
Domeniu de măsu-
rare

Presiunea manşetei 0 – 300 mmHg, 
tensiune sistolică 40 – 280 mmHg, 
tensiune diastolică 40 – 280 mmHg, 
puls 40 –199 bătăi/minut

Precizia valorilor afi-
şate

tensiune sistolică ± 3 mmHg, 
tensiune diastolică ± 3 mmHg,  
puls ± 5 % al valorii afişate

Marjă de eroare la 
măsurare

marjă de eroare maximă admisă con-
form verificării clinice:  
tensiune sistolică 8 mmHg /  
tensiune diastolică 8 mmHg

Memorie 2 x 60 Spaţii de memorare

Dimensiuni L 72 mm x l 69 mm x Î 29,2 mm
Greutate Aproximativ 115 g (fără baterii)
Dimensiune manşetă 135 până la 195 mm
Condiţii de funcţio-
nare admise

+10 °C până la +40 °C, ≤ 85 % umiditate 
relativă a aerului (fără condensare)

Condiţii de 
depozitare admise

-20 °C până la +70 °C, ≤ 85 % umiditate 
relativă a aerului, 700 –1060 hPa presi-
une ambientală

Alimentare cu energie 2 x baterii 1,5  V  AAA 
Durată de viaţă a 
bateriei

Pentru aproximativ 250 de măsurări în 
funcţie de valoarea tensiunii arteriale 
respectiv a presiunii de pompare

Accesorii Instrucţiuni de utilizare, 2 x baterii de 
1,5V, AAA, Cutie de depozitare

Clasificare Alimentare internă, IPX0, fără AP sau 
APG, funcţionare permanentă, element 
utilizare tip BF

Ne rezervăm drepturile asupra modificărilor tehnice, fără înştiin-
ţare prealabilă, din motive de actualizare.
•	Acest aparat corespunde standardului european 

EN60601-1-2 şi respectă măsurile de precauţie speciale cu 
privire la compatibilitatea electromagnetică. Vă rugăm să reţi-
neţi că dispozitivele de comunicaţii de înaltă frecvenţă porta-
bile şi mobile pot influenţa funcţionarea acestui aparat. Puteţi 
solicita informaţii detaliate la adresa menţionată a serviciului 
pentru clienţi sau puteţi citi la sfârşitul instrucţiunilor de utili-
zare, p. 73 – 75.
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•	Aparatul este în conformitate cu cerinţele Directivei 93/42/CE 
privind produsele medicale, ale legii privind produsele medi-
cale şi ale normelor EN1060-1 (tensiometre non-invazive par-
tea 1: Cerinţe generale), EN1060-3 (tensiometre non-invazive 
partea 3: Cerinţe suplimentare pentru sistemele electrome-
canice de măsurare a tensiunii) şi IEC80601-2-30 (Dispozi-
tive electrice medicale partea 2 – 30: Acorduri speciale pentru 
siguranţa inclusivă a caracteristicile principale ale tensiome-
trelor automate, non-invazive).

•	Precizia acestor tensiometre trebuie verificată cu atenţie şi 
trebuie gândită în raport cu o durată lungă de viaţă. La uti-
lizarea dispozitivelor în medicina alternativă trebuie execu-
tate verificările tehnice cu mijloacele adecvate. Puteţi solicita 
informaţii detaliate despre verificarea preciziei la adresa de 
service.
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